
CLEANING RODS - DEWEY 20 CAL 32" CLEANING ROD - STAINLESS

Dewey cleaning rods are a favorite with competition shooters in all disciplines.
The coating on Dewey rods is tough and expertly applied. We include a jag and
brush adapter (where needed) with all Dewey rods. We have added the 20
caliber rods recently - they are also the perfect rod for your .22 rimfire rifles. The
.17 to .20 caliber rods are hardened, polished stainless steel and are not coated.
Coated Rods - All Dewey rods for .22 caliber and up CENTER FIRE rifles are
coated and male threaded. A jag and a brush adapter are included with each rod
(.22 caliber jag with the .22 to 6.5 rods, .30 caliber with the .277 and up rods , .35
caliber with the .35 and up rods and .50 caliber with the .50 caliber rods. 
Stainless Rods - Dewey's .17 and .22 rimfire/.20 caliber center fire rods are
female threaded uncoated stainless steel. The .17 caliber rods come with .17
caliber jag. The .22 rim fire/.20 caliber rods come with a .20 caliber jag that works
for both types of cartridges. ROD LENGTHS DO NOT INCLUDE HANDLE.

Attributes

Name: DEWEY 20 CAL 32" CLEANING ROD - STAINLESS
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 749004450
Mfr. No.: 20S-32
Caliber: 20 Caliber (.204)
Length: 32
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 608060000567

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den Dewey 20 Kal. 32″ Reinigungsstab Edelstahl
English: Safety Instruction Guide for Dewey 20 Cal 32″ Cleaning Rod Stainless
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de Limpieza Dewey 20 Cal 32″ Acero Inoxidable
Français: Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage Dewey 20 Cal 32″ en Acier Inoxydable
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di Pulizia Dewey 20 Cal 32″ in Acciaio Inossidabile
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla Rury Czyszczącej Dewey 20 Cal 32″ Stal Nierdzewna
Suomi: Turvallisuusohjeet Dewey 20 Cal 32″ Puhdistusvarsi Ruostumaton
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för Dewey 20 Cal 32″ Rengöringsstång Rostfritt
Český: Bezpečnostní pokyny pro čisticí tyč Dewey 20 Cal 32″ Nerezová



Sicherheitsanleitung für den Dewey 20 Kal. 32"
Reinigungsstab Edelstahl

Einleitung
Danke, dass du dich für den Dewey 20 Kal. 32" Reinigungsstab entschieden hast. Dieses Produkt ist für die effektive
Reinigung von Feuerwaffen, insbesondere .22 RimfireGewehren und .20 Kaliber Center FireGewehren, konzipiert.
Um eine sichere Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieser Reinigungsstab wurde entwickelt, um die Sicherheitsstandards für
NichtLebensmittelprodukte zu erfüllen. Stelle sicher, dass du die Anweisungen für eine sichere Nutzung
befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines ProduktRückrufs wirst du durch standardisierte Rückrufmitteilungen
informiert. Bitte befolge die bereitgestellten Anweisungen für eine kostenlose Lösung.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen erfüllt, die
auch für physische Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird. Beaufsichtige die Nutzung immer.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellte
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte durch die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“
auf dem Laufenden, um rechtzeitig informiert zu werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Persönliche Schutzausrüstung: Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor Ablagerungen während
der Reinigung zu schützen.
Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Reinigungsstab um, um Verletzungen zu vermeiden. Stelle sicher,
dass deine Hände trocken sind, um einen guten Griff zu gewährleisten.
Umgebung: Verwende den Reinigungsstab in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von
Reinigungsmitteln oder Chemikalien zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre den Reinigungsstab an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und Haustieren.
Inspektion: Überprüfe den Reinigungsstab regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
vor der Verwendung. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel, eines Jags und eines
Bürstenadapters.

Anbringen des Jags/Bürste:

Wähle den passenden Jag oder Bürstenadapter basierend auf dem Kaliber deiner Feuerwaffe.
Schraube den Jag oder die Bürste sicher in das männliche Gewinde des Reinigungsstabs.

Reinigungsprozess:

Trage ein geeignetes Reinigungsmittel auf den Jag oder die Bürste auf.
Führe den Reinigungsstab von der Kammerseite (sofern zutreffend) in den Lauf ein.
Schiebe den Stab sanft durch den Lauf, ohne ihn zu erzwingen. Ziehe ihn wieder heraus.
Wiederhole diesen Vorgang nach Bedarf, indem du saubere Patches oder Bürsten verwendest.

Nach der Reinigung:

Entferne den Jag oder die Bürste vom Stab.
Reinige den Stab mit einem trockenen Tuch und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.
Entsorge gebrauchte Reinigungspatches und mittel gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reinigungsstab gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Für Reinigungsmittel oder Chemikalien befolge die Entsorgungsanweisungen auf der Produktverpackung oder
kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung oder Sicherheit des Dewey 20 Kal. 32" Reinigungsstabs wende dich
bitte an die vom Hersteller bereitgestellte EUKontaktstelle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Danke, dass du dich für Produkte von Dewey entschieden hast. Wir hoffen, dass du eine sichere und effektive
Reinigung deiner Feuerwaffen genießt.
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Safety Instruction Guide for Dewey 20 Cal 32"
Cleaning Rod Stainless

Introduction
Thank you for choosing the Dewey 20 Cal 32" Cleaning Rod. This product is designed for effective cleaning of
firearms, specifically .22 rimfire rifles and .20 caliber center fire rifles. To ensure safe use and optimal performance,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cleaning rod is designed to meet safety standards for nonfood products. Ensure you
follow the instructions for safe usage.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall notices.
Please follow the instructions provided for a free remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
such as children. Always supervise use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe products through the EU’s Safety Gate platform for timely
updates.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment: Always wear safety glasses to protect your eyes from debris while cleaning.
Handling: Handle the cleaning rod with care to avoid injury. Ensure your hands are dry to maintain a good
grip.
Environment: Use the cleaning rod in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning solvents or
chemicals.
Storage: Store the cleaning rod in a safe place, out of reach of children and pets.
Inspection: Regularly inspect the cleaning rod for any signs of damage or wear before use. Do not use if
damaged.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning solvents, a jag, and a brush adapter.

Attaching the Jag/Brush:

Select the appropriate jag or brush adapter based on the caliber of your firearm.
Attach the jag or brush to the end of the cleaning rod by screwing it into the male thread securely.

Cleaning Process:

Apply a suitable cleaning solvent to the jag or brush.
Insert the cleaning rod into the barrel from the breech end (if applicable).
Gently push the rod through the barrel, ensuring not to force it. Pull it back out.
Repeat this process as needed, using clean patches or brushes.

PostCleaning:

After cleaning, remove the jag or brush from the rod.
Clean the rod with a dry cloth and store it in a safe place.
Dispose of used cleaning patches and solvents according to local regulations.



Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod in accordance with local regulations regarding metal waste.
For any cleaning solvents or chemicals, follow the disposal instructions provided on the product packaging or
contact local waste management authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the Dewey 20 Cal 32" Cleaning Rod, please reach out
to the designated EU contact point provided by the manufacturer. Ensure you have your product details handy for
reference.

Thank you for choosing Dewey products. We hope you enjoy safe and effective cleaning of your firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de
Limpieza Dewey 20 Cal 32" Acero Inoxidable

Introducción
Gracias por elegir la varilla de limpieza Dewey 20 Cal 32". Este producto está diseñado para una limpieza efectiva
de armas de fuego, específicamente rifles de .22 rimfire y rifles de fuego central de .20 calibre. Para garantizar un
uso seguro y un rendimiento óptimo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Esta varilla de limpieza está diseñada para cumplir con los estándares de
seguridad para productos no alimentarios. Asegúrate de seguir las instrucciones para un uso seguro.
Recalls Mejorados: En caso de un recall del producto, serás notificado a través de avisos de recall
estandarizados. Por favor, sigue las instrucciones proporcionadas para obtener una solución gratuita.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial cuando este producto se utiliza
alrededor de grupos vulnerables, como niños. Siempre supervisa su uso.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, por favor consulta el punto de
contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier producto inseguro a través de la plataforma Safety
Gate de la UE para actualizaciones oportunas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de los escombros
mientras limpias.
Manipulación: Maneja la varilla de limpieza con cuidado para evitar lesiones. Asegúrate de que tus manos
estén secas para mantener un buen agarre.
Entorno: Usa la varilla de limpieza en un área bien ventilada para evitar inhalar disolventes de limpieza o
productos químicos.
Almacenamiento: Guarda la varilla de limpieza en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspección: Inspecciona regularmente la varilla de limpieza en busca de signos de daño o desgaste antes de
usarla. No la uses si está dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo disolventes de limpieza, un jag y un
adaptador de cepillo.

Adjuntar el Jag/Cepillo:

Selecciona el jag o adaptador de cepillo adecuado según el calibre de tu arma de fuego.
Atornilla el jag o cepillo en el extremo de la varilla de limpieza asegurándote de que esté bien ajustado.

Proceso de Limpieza:

Aplica un disolvente de limpieza adecuado al jag o cepillo.
Inserta la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo del cerrojo (si es aplicable).
Empuja suavemente la varilla a través del cañón, asegurándote de no forzarla. Retírala.
Repite este proceso según sea necesario, utilizando parches o cepillos limpios.

PostLimpieza:

Después de limpiar, quita el jag o cepillo de la varilla.
Limpia la varilla con un paño seco y guárdala en un lugar seguro.
Desecha los parches y disolventes de limpieza usados de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la varilla de limpieza de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
Para cualquier disolvente o producto químico de limpieza, sigue las instrucciones de eliminación
proporcionadas en el empaque del producto o contacta a las autoridades locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de la varilla de limpieza Dewey 20 Cal 32", por favor
consulta el punto de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante. Asegúrate de tener a mano los
detalles de tu producto para referencia.

Gracias por elegir los productos Dewey. Esperamos que disfrutes de una limpieza segura y efectiva de tus armas de
fuego.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage Dewey 20
Cal 32" en Acier Inoxydable

Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage Dewey 20 Cal 32". Ce produit est conçu pour un nettoyage efficace des
armes à feu, en particulier les carabines à .22 rimfire et les carabines à feu central de calibre .20. Pour garantir une
utilisation sécurisée et un fonctionnement optimal, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Cette tige de nettoyage est conçue pour répondre aux normes de sécurité des produits
non alimentaires. Assurezvous de suivre les instructions pour une utilisation sécurisée.
Rappels Améliorés : En cas de rappel de produit, vous serez informé via des avis de rappel standardisés.
Veuillez suivre les instructions fournies pour bénéficier d'une solution gratuite.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité
similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque ce produit est
utilisé autour de groupes vulnérables, comme les enfants. Surveillez toujours son utilisation.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact de l'UE
désigné par le fabricant.
Alertes Rapides : Restez informé sur les produits dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE pour des
mises à jour rapides.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Équipement de Protection Personnel : Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des
débris lors du nettoyage.
Manipulation : Manipulez la tige de nettoyage avec soin pour éviter les blessures. Assurezvous que vos
mains sont sèches pour maintenir une bonne prise.
Environnement : Utilisez la tige de nettoyage dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des solvants
ou des produits chimiques de nettoyage.
Stockage : Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Inspection : Inspectez régulièrement la tige de nettoyage pour tout signe de dommage ou d'usure avant
utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les solvants de nettoyage, un jag
et un adaptateur de brosse.

Fixation du Jag/Brosse :

Sélectionnez le jag ou l'adaptateur de brosse approprié en fonction du calibre de votre arme à feu.
Fixez le jag ou la brosse à l'extrémité de la tige de nettoyage en le vissant fermement dans le filetage
mâle.

Processus de Nettoyage :

Appliquez un solvant de nettoyage approprié sur le jag ou la brosse.
Insérez la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la culasse (si applicable).
Poussez doucement la tige à travers le canon, en veillant à ne pas forcer. Retirezla ensuite.
Répétez ce processus si nécessaire, en utilisant des patchs ou des brosses propres.

Après le Nettoyage :

Après le nettoyage, retirez le jag ou la brosse de la tige.
Nettoyez la tige avec un chiffon sec et rangezla en lieu sûr.
Éliminez les patchs et solvants de nettoyage usagés conformément aux réglementations locales.

Instructions d'Élimination
Éliminez la tige de nettoyage conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Pour tout solvant ou produit chimique de nettoyage, suivez les instructions d'élimination fournies sur
l'emballage du produit ou contactez les autorités locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de la tige de nettoyage Dewey 20 Cal
32", veuillez vous adresser au point de contact de l'UE désigné par le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de
votre produit à portée de main pour référence.

Merci d'avoir choisi les produits Dewey. Nous espérons que vous apprécierez un nettoyage sûr et efficace de vos
armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di Pulizia
Dewey 20 Cal 32" in Acciaio Inossidabile

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta di Pulizia Dewey 20 Cal 32". Questo prodotto è progettato per una pulizia efficace delle
armi da fuoco, in particolare dei fucili a percussione anulare .22 e dei fucili a centro fuoco calibro .20. Per garantire
un uso sicuro e prestazioni ottimali, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questa asta di pulizia è progettata per soddisfare gli standard di sicurezza per i
prodotti non alimentari. Assicurati di seguire le istruzioni per un uso sicuro.
Richiami Potenziati: In caso di richiamo del prodotto, sarai informato tramite avvisi di richiamo standardizzati.
Segui le istruzioni fornite per ottenere un rimedio gratuito.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a quelli
dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: È necessario prestare particolare attenzione quando questo prodotto
viene utilizzato attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini. Supervisiona sempre l'uso.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, si prega di fare riferimento al punto di contatto
UE designato fornito dal produttore.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali prodotti non sicuri attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE
per aggiornamenti tempestivi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Equipaggiamento di Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi dai
detriti durante la pulizia.
Maneggiamento: Maneggia l'asta di pulizia con cura per evitare infortuni. Assicurati che le mani siano
asciutte per mantenere una buona presa.
Ambiente: Utilizza l'asta di pulizia in un'area ben ventilata per evitare di inalare solventi o sostanze chimiche
per la pulizia.
Stoccaggio: Conserva l'asta di pulizia in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezione: Controlla regolarmente l'asta di pulizia per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non
utilizzare se danneggiata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi solventi per la pulizia, un jag e un adattatore per
spazzola.

Attacco del Jag/Spazzola:

Seleziona il jag o l'adattatore per spazzola appropriato in base al calibro della tua arma da fuoco.
Attacca il jag o la spazzola all'estremità dell'asta di pulizia avvitandolo saldamente nel filetto maschio.

Processo di Pulizia:

Applica un solvente per la pulizia adeguato sul jag o sulla spazzola.
Inserisci l'asta di pulizia nella canna dall'estremità del caricatore (se applicabile).
Spingi delicatamente l'asta attraverso la canna, assicurandoti di non forzarla. Estrala.
Ripeti questo processo secondo necessità, utilizzando patch o spazzole pulite.

PostPulizia:

Dopo la pulizia, rimuovi il jag o la spazzola dall'asta.
Pulisci l'asta con un panno asciutto e conservala in un luogo sicuro.
Smaltisci i patch e i solventi usati secondo le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'asta di pulizia in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Per eventuali solventi o sostanze chimiche per la pulizia, segui le istruzioni di smaltimento fornite sulla
confezione del prodotto o contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza dell'Asta di Pulizia Dewey 20 Cal 32", ti
invitiamo a contattare il punto di contatto UE designato fornito dal produttore. Assicurati di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per riferimento.

Grazie per aver scelto i prodotti Dewey. Speriamo che tu possa godere di una pulizia sicura ed efficace delle tue
armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczeństwa dla Rury Czyszczącej
Dewey 20 Cal 32" Stal Nierdzewna

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rury Czyszczącej Dewey 20 Cal 32". Produkt ten został zaprojektowany do skutecznego
czyszczenia broni palnej, w szczególności karabinów .22 rimfire oraz karabinów kal. .20 center fire. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność, prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Ta rura czyszcząca została zaprojektowana zgodnie z normami bezpieczeństwa
dla produktów nieżywnościowych. Upewnij się, że przestrzegasz instrukcji dotyczących bezpiecznego
użytkowania.
Zwiększone procedury zwrotów: W przypadku wycofania produktu zostaniesz powiadomiony za pomocą
standardowych powiadomień. Prosimy o stosowanie się do podanych instrukcji w celu uzyskania bezpłatnego
rozwiązania.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa, podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z tego
produktu w pobliżu wrażliwych grup, takich jak dzieci. Zawsze nadzoruj korzystanie.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o
odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego UE podanego przez producenta.
Szybkie ostrzeżenia: Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE, aby otrzymywać aktualizacje na czas.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Środki ochrony osobistej: Zawsze noś okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami podczas
czyszczenia.
Obsługa: Obsługuj rurę czyszczącą ostrożnie, aby uniknąć obrażeń. Upewnij się, że Twoje ręce są suche,
aby zachować dobry chwyt.
Środowisko: Używaj rury czyszczącej w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
jakichkolwiek rozpuszczalników lub chemikaliów czyszczących.
Przechowywanie: Przechowuj rurę czyszczącą w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt
domowych.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj rurę czyszczącą pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym rozpuszczalniki czyszczące, jag oraz
adapter szczotki.

Mocowanie jaga/szczotki:

Wybierz odpowiedni jag lub adapter szczotki w zależności od kal. Twojej broni.
Przykręć jag lub szczotkę do końca rury czyszczącej, upewniając się, że jest mocno zamocowany.

Proces czyszczenia:

Nałóż odpowiedni rozpuszczalnik czyszczący na jag lub szczotkę.
Włóż rurę czyszczącą do lufy od strony komory (jeśli dotyczy).
Delikatnie pchnij rurę przez lufę, upewniając się, że nie wymuszasz jej. Wyciągnij ją z powrotem.
Powtarzaj ten proces w razie potrzeby, używając czystych wkładek lub szczotek.

Po czyszczeniu:

Po zakończeniu czyszczenia, usuń jag lub szczotkę z rury.
Wyczyść rurę suchą szmatką i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Utylizuj użyte wkładki czyszczące i rozpuszczalniki zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje utylizacji
Utylizuj rurę czyszczącą zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
W przypadku jakichkolwiek rozpuszczalników czyszczących lub chemikaliów, postępuj zgodnie z instrukcjami
utylizacji podanymi na opakowaniu produktu lub skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa Rury Czyszczącej
Dewey 20 Cal 32", prosimy o skontaktowanie się z wyznaczonym punktem kontaktowym UE podanym przez
producenta. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły produktu w celu odniesienia.

Dziękujemy za wybór produktów Dewey. Mamy nadzieję, że cieszysz się bezpiecznym i skutecznym czyszczeniem
swojej broni palnej.
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Turvallisuusohjeet Dewey 20 Cal 32" Puhdistusvarsi
Ruostumaton

Johdanto
Kiitos, että valitsit Dewey 20 Cal 32" puhdistusvarren. Tämä tuote on suunniteltu tehokkaaseen aseiden
puhdistukseen, erityisesti .22 rimfire kivääreille ja .20 kaliiperin center fire kivääreille. Varmistaaksesi turvallisen
käytön ja optimaalisen suorituskyvyn, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä puhdistusvarsi on suunniteltu täyttämään eielintarviketuotteiden
turvallisuusstandardit. Varmista, että noudatat turvallisen käytön ohjeita.
Parannetut takaisinvedot: Tuotteen takaisinvedon tapahtuessa saat ilmoituksen standardoitujen
takaisinvetotietojen kautta. Noudata annettuja ohjeita saadaksesi maksuttoman korvauksen.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
samankaltaisia kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota tulee kiinnittää, kun tätä tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, lähellä. Valvo käyttöä aina.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuus kysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla mahdollisista vaarallisista tuotteista EU:n Safety Gate alustalla
saadaksesi ajankohtaisia päivityksiä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Henkilökohtainen suojavarustus: Käytä aina suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta puhdistuksen aikana.
Käsittely: Käsittele puhdistusvarsia varovasti loukkaantumisten välttämiseksi. Varmista, että kätesi ovat kuivat
hyvän otteen ylläpitämiseksi.
Ympäristö: Käytä puhdistusvarsia hyvin ilmastoidussa tilassa välttääksesi puhdistussienten tai kemikaalien
hengittämisen.
Säilytys: Säilytä puhdistusvarsi turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti puhdistusvarsi mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä, jos se on vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusliuokset, jag ja harjaadapteri.

Jag/Harjan kiinnittäminen:

Valitse sopiva jag tai harjaadapteri aseesi kaliiperin mukaan.
Kiinnitä jag tai harja puhdistusvarren päähän ruuvaamalla se tiukasti miehitettyyn kierteeseen.

Puhdistusprosessi:

Levitä sopivaa puhdistusliuosta jagille tai harjalle.
Aseta puhdistusvarsi piippuun takapäästä (jos sovellettavissa).
Työnnä varsi varovasti piipun läpi, varmistaen, ettei sitä pakoteta. Vedä se takaisin ulos.
Toista tämä prosessi tarpeen mukaan käyttäen puhtaita patcheja tai harjoja.

Puhdistuksen jälkeen:

Puhdistuksen jälkeen poista jag tai harja varresta.
Puhdista varsi kuiva liina ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Hävitä käytetyt puhdistuspäätteet ja liuokset paikallisten määräysten mukaisesti.



Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistusvarsi paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Puhdistusliuosten tai kemikaalien osalta noudata tuotepakkauksessa annettuja hävitysohjeita tai ota yhteyttä
paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Dewey 20 Cal 32" puhdistusvarren käyttöön tai turvallisuuteen,
ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EU:n yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina
viittaukseksi.

Kiitos, että valitsit Deweytuotteet. Toivomme, että nautit aseidesi turvallisesta ja tehokkaasta puhdistuksesta.



Säkerhetsinstruktionsguide för Dewey 20 Cal 32"
Rengöringsstång Rostfritt

Introduktion
Tack för att du valt Dewey 20 Cal 32" Rengöringsstång. Denna produkt är utformad för effektiv rengöring av
skjutvapen, specifikt .22 rimfire gevär och .20 kaliber center fire gevär. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Denna rengöringsstång är designad för att uppfylla säkerhetsstandarder för
ickelivsmedelsprodukter. Se till att du följer instruktionerna för säker användning.
Förbättrade återkallelser: Vid en produktåterkallelse kommer du att meddelas genom standardiserade
återkallelsemeddelanden. Följ instruktionerna som ges för en kostnadsfri åtgärd.
Online shopping: Vid köp online, se till att säljaren följer säkerhetskraven som liknar de i fysiska butiker.
Speciellt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när denna produkt används runt sårbara grupper,
såsom barn. Övervaka alltid användningen.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella osäkra produkter genom EU:s Safety Gateplattform för
snabba uppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig skyddsutrustning: Använd alltid skyddsglasögon för att skydda dina ögon från skräp under
rengöring.
Hantering: Hantera rengöringsstången med omsorg för att undvika skador. Se till att dina händer är torra för
att behålla ett bra grepp.
Miljö: Använd rengöringsstången i ett välventilerat område för att undvika inandning av rengöringslösningar
eller kemikalier.
Förvaring: Förvara rengöringsstången på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektion: Inspektera regelbundet rengöringsstången för eventuella tecken på skada eller slitage innan
användning. Använd inte om den är skadad.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringslösningar, en jag och en borstadapter.

Fästa jag/borste:

Välj den lämpliga jag eller borstadapter baserat på kalibern av ditt skjutvapen.
Fäst jag eller borste på änden av rengöringsstången genom att skruva den i det manliga gängade slutet
ordentligt.

Rengöringsprocess:

Applicera en lämplig rengöringslösning på jag eller borste.
Sätt in rengöringsstången i pipan från bakänden (om tillämpligt).
Tryck försiktigt stången genom pipan, se till att inte tvinga den. Dra den tillbaka.
Upprepa denna process efter behov, använd rena lappar eller borstar.

Efter rengöring:

Efter rengöring, ta bort jag eller borste från stången.
Rengör stången med en torr trasa och förvara den på en säker plats.
Kassera använda rengöringslappar och lösningar enligt lokala föreskrifter.

Kassationsinstruktioner
Kassera rengöringsstången i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall.
För eventuella rengöringslösningar eller kemikalier, följ kassationsanvisningarna som anges på
produktförpackningen eller kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användning eller säkerhet av Dewey 20 Cal 32" Rengöringsstång,
vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har dina
produktuppgifter till hands för referens.

Tack för att du valt Deweyprodukter. Vi hoppas att du får en säker och effektiv rengöring av dina skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro čisticí tyč Dewey 20 Cal 32"
Nerezová

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali čisticí tyč Dewey 20 Cal 32". Tento produkt je navržen pro efektivní čištění střelných
zbraní, konkrétně pušek ráže .22 rimfire a .20 ráže center fire. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a optimální
výkon, pečlivě si přečtěte tuto bezpečnostní příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tato čisticí tyč je navržena tak, aby splňovala bezpečnostní standardy pro
nepotravinářské produkty. Ujistěte se, že dodržujete pokyny pro bezpečné používání.
Zvýšené upozornění na stažení: V případě stažení produktu budete informováni prostřednictvím
standardizovaných oznámení o stažení. Postupujte podle poskytnutých pokynů pro bezplatné řešení.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky podobné těm, které
platí pro kamenné obchody.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Při používání tohoto produktu v přítomnosti zranitelných skupin, jako jsou
děti, je třeba věnovat zvláštní pozornost. Vždy dohlížejte na používání.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU,
které poskytuje výrobce.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o jakýchkoli nebezpečných produktech prostřednictvím platformy
Safety Gate EU pro včasné aktualizace.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Osobní ochranné prostředky: Vždy noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před úlomky během
čištění.
Manipulace: S čisticí tyčí zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Ujistěte se, že máte suché ruce,
abyste udrželi dobrý úchop.
Prostředí: Používejte čisticí tyč v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování čisticích rozpouštědel
nebo chemikálií.
Skladování: Skladujte čisticí tyč na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte čisticí tyč na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích rozpouštědel, jagu a adaptéru na
kartáč.

Připojení jagu/kartáče:

Vyberte vhodný jag nebo adaptér na kartáč podle ráže vaší střelné zbraně.
Připojte jag nebo kartáč na konec čisticí tyče tím, že ho bezpečně zašroubujete do vnějšího závitu.

Proces čištění:

Naneste vhodné čisticí rozpouštědlo na jag nebo kartáč.
Vložte čisticí tyč do hlavně od zadní části (pokud je to možné).
Jemně zatlačte tyč skrz hlaveň, ujistěte se, že ji nenutíte. Poté ji vytáhněte.
Tento proces opakujte podle potřeby, přičemž používejte čisté hadříky nebo kartáče.

Po čištění:

Po čištění odstraňte jag nebo kartáč z tyče.
Čisticí tyč otřete suchým hadříkem a uložte na bezpečné místo.
Použité čisticí hadříky a rozpouštědla likvidujte podle místních předpisů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte čisticí tyč v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
U čisticích rozpouštědel nebo chemikálií dodržujte pokyny pro likvidaci uvedené na obalu produktu nebo
kontaktujte místní úřady pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání nebo bezpečnosti čisticí tyče Dewey 20 Cal 32" se obraťte na
určené kontaktní místo v EU, které poskytuje výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce údaje o produktu pro referenci.

Děkujeme, že jste si vybrali produkty Dewey. Doufáme, že si užijete bezpečné a efektivní čištění svých střelných
zbraní.


